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4.8.2011 Nr. 44/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6256 – Tieto Corporation/Swedbank Group/SEB Group/Tieto Estonia 
Services)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 27. júlí 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 	
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem finnska fyrirtækið Tieto Corporation, eistneska 
fyrirtækið Swedbank AS, sem lýtur yfirráðum Swedbank AB (sem ásamt sænska fyrirtækinu 
Swedbank AS myndar „Swedbank group“) og eistneska fyrirtækið AS SEB Pank, sem lýtur yfirráðum 
Skandinaviska Enskilda Banken (sem ásamt hinu sænska AS SEB Pank myndar „SEB group“) öðlast 
með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu sameiginlegu félagi í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b 
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, yfir eistneska fyrirtækinu Tieto Estonia Services OÜ („Tieto 
Estonia Services“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Tieto Corporation: þjónusta á sviði upplýsingatækni og hugbúnaðarlausna

–	 Swedbank group: fjármálaþjónusta

–	 SEB group: fjármálaþjónusta

–	 Tieto Estonia Services: upplýsingatækniþjónusta

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 228, 3. ágúst 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6256 - Tieto Corporation/Swedbank Group/SEB Group/Tieto Estonia Services, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/44/01

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/2 4.8.2011

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6308 – VFC/Timberland)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 27. júlí 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 	
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið V.F. Corporation („VF“) 
öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglu
gerðar EB, í bandaríska fyrirtækinu Timberland Company („Timberland“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 VF: hönnun, þróun og dreifing á vörumerktum lífstílsfatnaði og tengdum vörum undir fjölda 
vörumerkja, m.a. „The North Face“, „Lee“, „Wrangler“, „Reef“, „Vans“ og „Napapijri“. VF er 
skráð í kauphöllinni í New York og starfar á heimsvísu 

–	 Timberland: hönnun, þróun og markaðsfærsla hágæðaskófatnaðar og klæðnaðar og fylgihluta 
fyrir karla, konur og börn. Timberland er skráð í kauphöllinni í New York og starfar í Norður-
Ameríku, Evrópu og Asíu 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 227, 2. ágúst 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6308 – VFC/Timberland, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/44/02

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


4.8.2011 Nr. 44/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6310 – Fujifilm Holdings Corporation/Mitsubishi Corporation/Fujifilm 
Diosynth Biotechnologies UK & USA)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 28. júlí 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japönsku fyrirtækin Fujifilm Holdings 
Corporation („FH“) og Mitsubishi Corporation („MC“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í breska fyrirtækinu FUJIFILM 
Diosynth Biotechnologies UK Limited („FDBUK“) og bandaríska fyrirtækinu FUJIFILM Dyosynth 
Biotechnologies U.S.A., Inc. („FDBUS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 FH: framleiðsla og markaðssetning á myndfærslu-, upplýsinga- og skjalakerfum

–	 MC: almenn viðskiptastarfsemi innan ýmissa atvinnugreina, þ.m.t. á sviði orku, málma, véla, 
íðefna, matvæla og almenns varnings

–	 FDBUK og FDBUS: framleiðsla lífefnalyfja samkvæmt verksamningi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 229, 4. ágúst 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísun
inni COMP/M.6310 – Fujifilm Holdings Corporation/Mitsubishi Corporation/Fujifilm Diosynth 
Biotechnologies UK & USA, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/44/03

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/4 4.8.2011

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6315 – Hochtief/GeoSea/Beluga Hochtief Offshore JV)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. júlí 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Hochtief Solutions AG, 
sem tilheyrir Hochtief-samsteypunni („Hochtief “), og hið belgíska GeoSea N.V. („GeoSea“), sem 
tilheyrir Deme-samsteypunni, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í þýska fyrirtækinu Beluga Hochtief Offshore GmbH & 
Co. KG („BHO“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Hochtief: byggingastarfsemi, sérleyfissamningar, fasteignir og stjórnun aðstöðu og orku

–	 GeoSea: sérhæfir sig í vinnu undan ströndum, með áherslu á borun eða að setja niður svera 
stólpa, uppsetning mannvirkja undan ströndum og rannsóknir á hafsbotni 

–	 BHO: leigir út sérstök skip fyrir vinnu undan ströndum í tengslum við viðgerðir, viðhald og 
rekstur aðstöðu undan ströndum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 225, 30. júlí 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6315 – Hochtief/GeoSea/Beluga Hochtief Offshore JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/44/04

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


4.8.2011 Nr. 44/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6329 – Total Energie Développement/Tenesol)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. júlí 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 	
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Total Energie Développement SAS, 
dótturfélag í einkaeigu franska fyrirtækisins Total SA („Total“), öðlast að fullu yfirráð, í skilningi 
stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í franska fyrirtækinu Tenesol SA („Tenesol“), sem 
lýtur nú sameiginlegum yfirráðum Total og EDF Energies Nouvelles Réparties SA, með kaupum á 
50% hlut og atkvæðisrétti þess síðarnefnda.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Total-samsteypan: alþjóðleg samsteypa sem starfar á öllum stigum vinnslu á jarðolíu og starfar 
á sviði jarðolíu, íðefna, kola og endurnýjanlegrar orku 

–	 Tenesol: sérhæfir sig í framleiðslu ljósspennueininga og -kerfa 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 225, 30. júlí 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6329 – Total Energie Développement/Tenesol, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/44/05

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/6 4.8.2011

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6336 ─ Walter Frey Holding/Mitsubishi Motors Corporation)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 27. júlí 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem svissneska fyrirtækið Walter Frey Holding  
AG („WFH“) og hollenska fyrirtækið Mitsubishi Motors Europe B.V („MME“), sem tilheyrir 
fyrirtækjasamsteypunni Mitsubishi Motors Corporation, öðlast með hlutafjárkaupum í samein
ingu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í franska fyrirtækinu 
Mitsubishi Motors France SAS („MMF“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 WFH: innflutningur og dreifing á nýjum og notuðum vélknúnum ökutækjum af´ mismunandi 
tegundum, þ.m.t. dreifing á upprunalegum varahlutum

–	 MME: skipulagning og samræming á starfsemi dótturfyrirtækja sinna á hverjum stað sem fara 
með heildsöludreifingu á varahlutum undir tegundarheitinu Mitsubishi og framleiddir eru í 
hinum ýmsu EES-ríkjum

–	 MMF: innflutningur og dreifing á ökutækjum (fólksbifreiðum og léttum vöruflutningabifreiðum) 
og varahlutum af tegundinni Mitsubishi í Frakklandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 228, 3. ágúst 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6336 ─ Walter Frey Holding/Mitsubishi Motors Corporation, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/44/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.6187 – Koninklijke Philips/Indal Group)

Hinn 28. júní 2011 barst framkvæmdastjórn Evrópusambandsins tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu 
Koninklijke Philips og Indal Group. Tilkynnendur skýrðu framkvæmdastjórninni frá því 27. júlí 2011 að 
þeir afturkölluðu tilkynninguna.

Ríkisaðstoð – Rúmenía

Málsnúmer SA.30931 – 11/C (áður N 185/10)

Aðstoðarkerfi vegna þróunar flugvallarvirkja

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Rúmeníu, með bréfi dagsettu 24. maí 2011, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 207, 13.7.2011, bls. 3). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Rúmeníu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

2011/EES/44/07
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:207:0003:0015:EN:PDF
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Ríkisaðstoð – Frakkland

Málsnúmer SA.32600 (11/C) – SeaFrance – Áætlun um endurskipulagningu

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfs
hætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Frakklandi, með bréfi dagsettu 22. júní 2011, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 208, 14.7.2011, bls. 8). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Frakklandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Tilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um rekstur 

flugþjónustu í Bandalaginu

Breyting á skyldum um opinbera þjónustu í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Ítalía

Flugleið Reggio Calabria–Milano Malpensa (báðar leiðir), 
Reggio Calabria–Pisa San Giusto (báðar leiðir), Reggio 
Calabria–Torino Caselle (báðar leiðir)

Upphaflegur gildistökudagur skyldna um opinbera 
þjónustu

27.6.2011

Gildistökudagur breytinga 19.9.2011 (nýr gildistökudagur skyldna um opinbera 
þjónustu)

Á þetta póstfang má senda beiðni um textann og hvers 
kyns viðkomandi upplýsingar og/eða skjöl sem varða 
skyldur um opinbera þjónustu

Nánari upplýsingar veitir: 
ENAC (Ente Nazionale per l’Aviazione Civile) 
Direzione Sviluppo Trasporto Aereo 
Viale del Castro Pretorio 118 
00185 Roma RM 
Italia

http://www.enac.gov.it 
Netfang: osp@enac.gov.it

2011/EES/44/09
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:208:0008:0021:EN:PDF
http://www.enac.gov.it
osp@enac.gov.it

